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- In 1 973, a t i  fost primit in Uni
unea Scriitorilor din R. P. Bulgaria. 
Care a fost piesa de t eatru cea mai 
importantă, care a impus recunoaşte
rea <lumnPat•oastrti ca scriitor ? 

- N- u fost o pi csil . S-a creat i m p resia, 
oarecum grcşi tft, că sint un om care scrie 
mai ales teatru, insf1 PU m -am conside
rat intotdeauna p rozator, iar in Uniu rll'a 
Scriitorilor am i n trat tocmai dutol"itft ce
lor t rei cftrti de proză publicate pînft în 
l fl7:! . A m  intrat în Uniune î n  apri lie, iar 
prima piesii am scris-o in toamnft. 

- Deci, a(i fost mai i nt ii prozator. 

Da. Şi acum sint. Apropierea m l'a 
de teatru a fost o intimplare. Teatrul Sa
tiric ducea l i psii de piese, cum duce �i 
astftzi. Actori i şi regizori i ele aici,  care 
m i -crau prieteni ,  m-au rugat sft scriu o 
pies<-1 pentru teatrul lor. Pe atunci, l u
cram la un scenariu de film şi le-am 
spus sft m�i lase in pace ; insii ei au i n
sistat. şi asta m-a făcu t să scriu Baia 
rom ani. care a însemnat un mare succes. 
Cind un lucru începe b ine, fiecare se 
gîndeşte cft se poate continua şi mai binc. 
Şi aşa am pornit  în dramatu rgie. 

- Se pare că i n  Bulgaria comedia 

place foarte mult .  

- După părerea mea,  comed i i le plac 
tutu ror, i n  lumea întreagă ; desigur, co
med i i le bune. Omul at·e nevoie să rîd<i. 
mai ales in epoca în care trăim. Sînt 
vremuri grele, se simte o puternică ten
siune, ş i  omul se depersonalizează. 
Aceasta se explică în mare măsură şi 
prin dezvoltarea fărf1 precedent a şti in ţci 
şi tehnici i ,  în toate domeniile ; aceastii 
dezvoltare poate fi stresantă, şi  uneori 
alterează trăsăturile sufleteşti ale omului  
contemporan. Maşina n u  poate să rîdă, 
însă poate să ameninţe, ea poate să ne 
stîrnească u im i rea, însă n u  ne poate face 
să ridem . 

Omul este singu ra fi i n ţă care poate s(t 
rîdă. l ată de ce omul va cftuta intotdea
una comedia, prilej u l  de a ride, care il 
purifică ş i-1  uneşte cu ceilalţi oameni ; 
cind rîdem. nu ne mai deosebim în func
ţie de poziţia socială. mai înaltă sau mai 
modestă. sîntem egali ; consider că risul 
este fenomenul cel mai democratic a l  so
cietăţii. 

Comed ia n u  suportă falsul, sau îl su
portă într-o măsură mai m ică. Ea de
scrie realitatea altfel decît celelalte ge
nuri. ln comedie trebuie să precumpă
nească adevărul, cel puţin acesta e ca
zul ideal. Din aceste motive, î n  Bulga
rh. ca dealtfel în întreaga lume, come
rl i i le sint căutate. 
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- Crede fi că a fi descoperit u n  .� tii  
în comedie ? 

- Ddi nirea sti l u l u i  meu este exclusiv 
treaba critici lor ; u n i i  numesc piesele 
mele absurde, cind se scrie despre ele 
se folosesc noţiu n i  ca grotesc, absurd sau 
farsi\. Eu sint de părere că scriu piese 
realiste, că ceea ce scriu îşi are un solid 

· punct de sprij i n  in vi aţă. Dacă sînteţi 
de' acord că in viaţă există şi  absurdul, 
şi că, descriindu-1,  il iau aşa cum este 
in renlltate, atunci n-nm nimic împotrivă 
să spuneţi că teatru l meu este, intr-o 
măsură, şi un teatru al absurdu l u i .  Ţin 
însă să subliniez că viziu nea mea este 

· 1  eal istll. 

- Incercati, prin piesele dumnl'a
voastră, să rezolvaţi problemele din 
societate ? 

- Inainte de toate, problemele soci'ale. De aceea, am spus că piesele mele 
sînt ·realiste. ln ele nu se îngrămădesc 
eşafodaje absurde, cum se găsesc, de 
pildă. în opera unor dramaturgi care se 
ocupă de absurdul pur (dacă se poate 
spune aşa ! ) .  Eu mă ocup de viaţa so
cială. intr-un teatru realist. 

- Deci, sînteţt un militant ? 

Da. 

- Cind o comedie atacă o problemă 
care există în societate, cîtă vreme 
problema există, comedia are efect. 
In momentul în care problema s-a re
zolvat, ce se întîmplă cu comedia ? 

Dispare. 

- Deci. într-un fel vă asumaţi un 
mare risc, în raport cu Timpul... 

- Da. Sînt conştient de aceasta. Nu 
cred că sînt un Eschi l  sau un Shake
speare. Inteleg foarte bine că piesele mel11 
ar putea fi efemere, că nu vor rămine 
pentru posteritate, însă nu eternitatea mă 
interesează in primul rind. Aş vrea, pe 
măsura puterilor, să ajut societatea mea 
să trăiască astăzi mai bine şi mîine şi 
mai bine ; dacă piesele mele vor rămîne 
sau nu peste o sută sau două sute de 
ani ,  mă i nteresează mai puţin. 

- Ce obligaţii credeţi că au regizo
rii atunci cînd pun în scenă o come
die de actualttate ? 

- Consider că in spectacolul de come
die rolul regizorul u i  este foarte i mportant. 
Jn primul rind, el ar trebui să-şi concea
pă spectacolul de pe aceeaşi poziţie de 
pe care autorul şi-a scris textul, dar asta 

ştiţ i  şi dumneavoastră - :;e întîlneşte 

cam rar. M u l ţi regizori vor s[t afirme 
o poziţie · proprie; crezind că astfel, in 

·veşnicie, piesele au şanse mai mari.  . .  Dar, 
să revenim cu picioarele pe pămînt ! 
Obl i gaţia cea mai grea a regizorul u i  de 
comedie este să păstreze ascuţişul satirei 
pînă la sfirşltul spectacolului ; se ştie că 
drumul sati rei nu este prestu·nt cu tran
dafi ri.  

Ce ne puteţi spune despre acto
rul de comedie ? 

- M i  se pare că actorul are de întîm
pinat d ificu ltăţi mai mari î n  comedie 
decît în d mmft. A i ci ,  actorul trebuie s:i 
aibă un talent anume, ca sft - i  facă pe 
oameni si't ridi't ; nu orice actor e în stare 
de asta. 

Ca şi regizorul, actoru l trebuie să fie 
u n  colaborator al  autorul u i .  In d ramii 
sau în tragedie, actorul poate să nu gîn
dească la fel cu au torul, dar în come
die sau în comedi a  satirică acest lucru 
este obli gatoriu.  

- Dar scenograful ? 

Dacă scenograful n-are talent, poatt� 
s[t distrugă comedi a  (mă refer la come
dia contemporană ; la Shakespeare, forta 
cuvîntului  este atit de m a1·e. că sceno
grafia nu mai contează : e destul ca ac
toru l să iasft puţin d i n  decor şi  să vor
bească) . 

- Ce dramaturgi apreciaţi în mod 
deosebit ? 

- Nu cunosc opera tuturor marilor 
dramaturgi ai lumii ,  pot să vorbesc doar 
despre cei pe care i -am citit  : Cehov, în 
prim u l  rind. Moliere, Shaw ; îmi place 
foarte mult  dramaturgia americană : 
O'Nei ll ,  Arthur M i ller ; dintre englezi, 
Wesker şi Pinter ; din ţările socialiste, 
Mrozek . 

- Care dintre ei v-a influentat ? 

Vă n"tspund, cu orgoliu,  că sint un 
om care nu poate fi  i n fluenţat de ceea 
ce vede şi de ceea ce citeşte. Nu spun 
că asta este o calitate... dar văd că nu 

pot să preiau o experienţă oarecare, d i n  
l i teratură, din teatru sau din cinematp
graf - cum se întîmplă cu alţi  confraţi ; 
poate de aceea succesele mele vin încet. 
Nu sint i nfluenţat, pentru că materialul 
pe care î l  folosesc, adică viaţa pe care 
o observ, realitatea, nu pot s-o găsesc in 
cărU sau in filme. Evident că în sub

conştient se sedimentează ceva din ceea 
ce văd şi din ceea ce citesc, dar nu răs

pund de subconştient, ci numai de con
ştiinţa mea. 
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- Credeţi că dramaturgul învaţă 
întotdeauna ceva din confruntarea cu 
scena ? 

- Cind i ntru la repetiţii  - şi nu lip
sesc niciodată - văd, de multe ori, că 
ceea ce pe hirtie pare posibil şi chiar 
frumos, in scenă trebuie schimbat. Nu 
mă refer numai la situaţia in care ac
torul nu poate răsufla d i n  cauza lungimii 
t·eplicii.  In definitivarea personajului, a 
desfăşurării acţiunilor, actorii mă ajută 
<:u experienţa şi cu părerile lor. 

Variantele textului nu sint publicate 
pînă după premieră ; atunci abia dau 
piesa la tipărit. 

I ulian Vucikov, redactorul-şef al re
vistei "Teatr" , imi cere acum o piesă 
nouă ; o am scrisă, dar n-am incercat 
textul pe scenă şi n-o să-i dau drumul 
spre tipărire cită vreme n u  sint sigur 
dacă nu e cazul să fac anumite corec
turi. Aşa că, după mine, colaborarea cu 
actorul este foarte necesară. 

- Deci, este important ca drama
turgul să lucreze în teatru ... 

- Da. La noi, in Bulgaria, şi mai ales 
în teatrul nostru, condi ţi i le de lucru ale 
scriitorului şi secretarului literar sint 
precis reglementate. Statutul meu este 
acela de autor ; in afară de mine, mai 
sint patru secretari l i terari, care se ocupă 
de afişe, de repertoriu,  ci tesc piesele noi 
care vin. răspund solicitanţilor etc ... Sar
cina mea este să scriu piese pentru scena 
noastră ; particip la dezbaterile din con
sil iul  artistic, şi, cind e nevoie, la repe
t it i i le altor piese. Am libertate nelimi
tat[! şi timp pentru lucru, şi in acelaşi 
t imp am un teatru unde pot să-mi pun 
piesele in scenă. Acestea sint condi U i  ex
Ct>lente pentru ol'ice dramaturg. 

Ce ne puteţi spune despre dra
m aturgia bulgara în general ? 

- In ult imii  10-15 ani, dramaturgia 
bulgară a făcut paşi mari inai nte ; au 
apărut autori foarte capabi l i ,  care au ri
dicat l i teratura dramatică Ia un nivel 
onorabil. Dramatu rgia a trecut hotarele 
ţări i ,  este cunoscută in lume, şi nu nu
mai in ţările socialiste, ci şi in Occident, 
i nclusiv in America. Comedia şi drama 
sati rică şi grotescă au marcat o evoluţie 
i nsolită. Cel mai important dramaturg 
€Ste Iordan Radicikov. care a creat un 
tip de comedie aparte ; !van Radoev a 
produs foarte multe lucrări in acest do
meniu ; de asemenea, Valerii Petrov şi 
altii sint scri i tori foat·te talentaţi. Dato
rită Im·. dramaturgia bulgară a progresat 
eonsiderabil. Odată cu specia comediei, 
s ·a ctezvoll:tt c u  su cces şi dr·im3. D i"' l?;'l
rov a scris dramE' foarte tari, foarte bune. 
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- Spuneaţi că Iordan Radicikov a 
creat un nou fel de comedie. Care ar 
fi caracteristicile acesteia ? 

- In primul t·ind, Radicikov nu u tili
zează structura clasică şi tipologia ca
mediei. Eroii lui sint oameni stranii, nu 
sint caractere clasice, nici tipuri ; firul 
povestirii şi personajele se i nspiră din 
teatrul folcloric al vechilor lirguri şi bil
ciuri.  Aici nu intilnim u n  singur povesti
tor. ci  şase-şapte, şi firul fi ecărei poves
tiri se împleteşte cu celelalte ; d i n  scene 
diferite, acest f ir  ţese un tot unitar. 
Acestea sînt cîteva dintre trăsăturile cele 
mai caracteristice ale acestui nou tip de 
comedie. Bineînţeles, Radicikov este nu
mai unul dintre autorii bulgari care au 
realizat structuri dramaturgice înnoitoare. 

- Unii critici apropie dramaturgia 
dumneavoastră de cea a lui Ghelman 
şi a lui Vampilov. Ce consideraţi că 
vă deosebeşte de aceşti importanţi scri
itori sovietici ? 

- Nu m-am gîndit  niciodată la asta. 
Parc-mi-se că de G helman mă deosebesc 
tematica şi atitudinea faţă de om. Nu văd 
prea multe lucruri comune scrierilor 
noastre... El este un realist în forma cea 
mai pură, în timp ce mij loacele de care 
mă folosesc eu spre a oglindi aceeaşi rea
litate tin de multe ori de domeniul ab
sul·dului, al grotescului. 

Vampilov este tot aşa de departe de 
mine ca şi G helman, deşi esenţa l itera
turii  lui îmi este mai apropiată. Poate că 
asta se datorează faptului că îmi place 
foarte mult Cehov. It simt mai aproape, 
penh·u că mi se parc că valorile umane 
pe care Vampilov le lumi nează sînt şi 
contemporane, ş i  vot· fi şi eterne. Piesele 
lui Ghelman sint prea documentare pen
tru gustu l meu. De exemplu, o piesă care 
critică organizarea construcţiei de locu
inte . . .  O astfel de piesă este foarte cerută 
astăzi, cu toate că, după părerea mea, 
este mult mai bine să îndreptăm activi
tatea organizaţiei consti'Uctoare în reali
tate. decit să scriem piese despre insufi
cienţele din construcţi i .  . .  Pentru că atunci 
cind organizarea construcţiilor va fi  mai 
bună. piesa de teatru îşi va pierde orice 
valoare. 

- Văd că vă contraziceţi . . . 

Cind am 1·ăspuns întrebării dumnea
voastră. am avut în vedere comedia so
cia lă,  şi nu piesa "de producţie " .  Piesele 
lui G helman sînt definite în U.R.S.S. 
drept piese �de producţie" , iar pe m i ne 
mă preocupă piesele care se referă la 
modul de trai social al omului, mod care 
nu se schimbă în r itmul in care se 
schimbă lucrurile în construcţii ,  in teh
nică în general ; după cum nu se 
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sc h i m bă atitudinea om ului  faţf1 de socie
tate şi atitudinea societăţi i  fa(f1 de om. 
Am avut in vede1·e lucruri de o mai 
mare importanţă şi de o mai mare lon
gevitate. care sint ascunse in om, nu in 
activitatea intreprinderii de construcţii .  
De aceea. Haina de velur, • care la 
prima vedere pare o piesă despre 
birocraţie, nu este îndreptată atit 
impotriva birocratiei din societatea 
contemporană, cit vizeazii ati tudinea 
omului faţă de acest fenomen, posi bili
tatea sa de a lua o ati tudine. 

- Vă deranjează faptul că nu sin
teti citit în original in străinătate ? 

- Poate. d i n  cind in cind, mf1 cam în
tristează că ceea ce am de spus nu poate 
fi re�eptat nemijlocit in alte ţări, să zi
cem m Republica Federală Germani a  sau 
in Suedia, aşa cum, de pildă, este recep
tat un tablou, in cazul căruia nu inter
vine traducerea, spre a-i mări ori mic
şom calităţile. Multe nuanţe ale unei pie
se se pierd la traducere. Traducătorul 
trebuie nu numai să fie sensibil  la tipul 
de umor bulgăresc, la tipul de umor spe
cific autorului, ci şi, mai ales, să aibă 
un simţ al echivalenţei umorului in lim
bile din şi in care traduce. Cind piesa nu 
place publ icu lui, putem desigur să spu
nem că este prost tradusă, ceea ce Pinter 
sau Wesker, care scriu in limba engleză, 
nu pot să spună cind li se joacă o piesă 
la New York. 

- Aveţi sentimentul că scrieţi pen
tru întreaga lume ? 

- Nu ; in ultimul timp, insii de cind 
piesele mele au făcut, ca să

' 
zic aşa, 

�ocolul lumi i" , mă surprind intrebindu-mă 
cum ar suna cutare text şi in afara Bul
gariei . Asta sporeşte răspunderea mea 
faţă de ceea ce scriu .  

- Ce le  puteţi transmite cititorilor 
şi sţectatorilor dumneavoastră din Ro
mânia ? 

- ln primul rind, aş vrea să mulţu
mesc colegilor mei, secretari l i terari, pre
cum şi,  mai ales, regizorilor şi actorilor, 
care. cu mare forţă artistică şi in mod 
i nspirat, mi-au re-creat piesele pe sce
nele româneşti ; atenţia şi grija prieteni
lor români pentru piesele mele mă obligă 
şi imi dă forte noi in muncă. Şi, asta 
n-o spun doar de curtoazie. 

Aş vrea să transmit aceleaşi sentimente 
şi cititorilor şi  spectatorilor români ; mul
ţumesc tuturor celor care m i-au văzut 
piesele, urindu-le să-şi păstreze capacita
tea de a zimbi, de a ride. Atîta timp cit 
vom putea să ridem, vom rămîne oameni .  

• Jucată în România, la Teatrul 
Giuleşti, sub titlul  Haina cu două 
feţe. 

Cvadrienala 
de 

scenografie 
ŞI arhitectură 

teatrală 
In perioada 13  iunie-3 iulie, în 

capitala Republicii Socialiste Ce
hoslovace a avut loc Cvadrienala 
de scenografie - expoziţie al că
rui titlu complet :" Panorama in
ternaţională a scenografiei şi a ar
hitecturii teatrale" - dezvăluie 
scopurile, intenţiile şi metodologia 
cercetărilor teoretice şi practice în 
aceste domenii, impuse de dezvol
tarea artei teatrale pe toate me
ridianele lumii. Cele 24 de ţări 
participante au prezentat stadiuL 
in care se află c reaţia scenogra
fică şi scenotehnică, realizările :ar
hitecturale in domeniu şi şcolile de 
scenografie ce pregătesc generaţiile 
viitoare. 

ln cele două săli, cu suprafeţe de ex
punere generoase, fusese "inventat" cite 
un fals b bi rint, c a re alveob divers vo
lu

_
mul s:il i i  in spaţii  cvasiizolate şi incă

patoa·re pe măsura ambi ţii lor, dorinţe
lor şi m:� te:-ialului p�ezent.:�t de fiecare 
tară. 

Un adevărat turn Babel ; nume�i ci 
a i c i ,  contrar apocal ipticului deznodămînt 
din mit,  atitea limbi ale Pămîntului in 
care se roste.-şte şi se gîndeşte te'ltrul 
nu numai c:l nu s-au incurcat ames
teci ndu -se ori alăturindu-se, da; au şi 
atest:J.t un " bagaj lexical" comun ; d ife
�·�ntele erau d::nr de nuanţă şi d� grad : 
d1 feren ţ.a pe abscisă era cea di ntre cul
tul pentru teatru şi cultivarea te'7tru
lui ; di ferenta pe ordonată era cea din
tre teatrul ca lux şi joc al  spiritului şi 
teatrul ca necesitate şi e.rprimare spiri
tuală. Altminteri. orice trăsn aie c'lJ'� 
aparţine scenei are intr-ins'! o anume 
ascunsă cuminţenie di dactică. si acel 
- . uşor de descoperit - simplism, ca 
orice lucru făcut cu o<;tentaţie şi sfidînd 
oricare alte practici . Ca i n  pavilionul 

63 

https://biblioteca-digitala.ro


